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آ اُنُْْزِِلََ مِِنْْ قََبْْلِِكََ  ا اُنُْْزِِلََ اِِلَيَْْكََ وََ�مَٓ ٓ اََلَمَْْ تَرَََ اِِلَىَ لَّا�ذَ۪۪نََي يَزَْْعُُمُُونََ اََنَّ�هَُُمْْ اٰٰمََنُوُا بِِمَٓ�
كْْفُُرُُاو بِِه۪ۜ�ۜ  او اََنْْ يََـ َاغُُوتِِ وََقََدْْ اُمُِِ�رُٓ ٓوا اِِلَىَ لاطَّ� يُرُ۪۪دُُيونََ اََنْْ يَتََحَََاكََ�مُٓ

لًاا بَعَ۪۪دًياً ﴿60﴾ يْْطََانُُ اََنْْ يُضُِِلَّ�هَُُمْْ ضََلَاا َ وََيُرُ۪۪دُُي لاشَّ�
H 60 Sana indirilene Kur’ân’a, senden önce indirilenle-
re, diğer kutsal kitaplara inandıklarını ileri sürenleri gör-
müyor musun? Putlaştırılmış, zâlim, azgın diktatörlerle, 
idarelerle, şeytanî güçlerle, tâğutla ilişkilerini kesmeleri 
emrolunduğu halde, onların hâkimiyetine teslim olmak 
istiyorlar. Şeytan, şeytan tıynetli ahlâksız azgınlar da 
onların, bir daha dönemeyecekleri kadar, hak yoldan 
uzaklaşmalarının, dalâleti, bozuk düzeni, helâki tercih-
lerinin önünü açmak istiyor.

سُُولِِ رََاََيْْتََ لْْامُُنََافِِق۪۪نََي  َ ُ وََاِِلَىَ رَّلا� آ اََنْْزََلََ اللّٰهُ��  وََاِِذََا ق۪۪يلََ لَهَُُمْْ تَعَََالَوَْْا اِِلٰٰى �مَٓ
ُونََ عََنْْكََ صُُدُُودًاًۚۚ ﴿61﴾  :Onlara 61يَصَُُدُّ�

“- Allah’ın indirdiğine, Kur’ân’a ve ilâhî hükümleri ic-
raya, ülkeyi imara, dünya düzenini kurmaya, sağlama-
ya memur Allah’ın tek yetkili Rasûlüne, onun sünnetine 
gelin, onlara başvuralım” denildiği zaman müslüman 
görünerek İslâm’a karşı gizli eylem planları ve eylem 
yapan münâfıkların, senin faaliyetlerine karşı daha ağır 
tedbirler aldıklarını görürsün.

 ِ كََ يَحَْْلِِفُُونََ بِِاللّٰهِ�� آؤُ۫�۫ َ جَٓ� مََتْْ اََيْْد۪۪هِِيمْْ ثُمَُّ� َ كََيْْفََ اِِ�ذَٓآ اََصََابَتَْْهُُمْْ مُُص۪۪بََيةٌٌ بِِمََا قََدَّ�  فَـَ
ا� اِِحْْسََانًاً وََتَوَْْف۪۪قًياً ﴿62﴾  اِِنْْ اََرََدْْ�نَٓآ اِِلَّٓا�

62 Daha önce yaptıkları kötülükler, işledikleri günah-
lar yüzünden başlarına bir felâket gelince, cezaya ma-
ruz kaldıklarında, nasıl da sana gelirler. Allah’a yemin-
ler ederek: 
“- Biz sadece iyilik etmek, müslümanlara hizmette bu-

lunmak ve uyum sağlamak istedik” derler.

ُ مََا ف۪۪ي قُلُُوُبِِهِِمْْ فََاَعَْْرِِضْْ عََنْْهُُمْْ وََعِِظْْهُُمْْ وََقُلُْْ لَهَُُمْْ ئِِٓكََ لَّا�ذَ۪۪نََي يَعَْْلَمَُُ اللّٰهُ��  اُوُ۬۬�لٰٓ
ٓي اََنْْفُُسِِهِِمْْ قََوْْلًاا بَلَ۪۪يغًاً ﴿63﴾  �ف۪ٓ

63 Onlar, Allah’ın kalplerindeki, akıllarındaki asıl ni-
yetlerini bildiği kimselerdir. Onların mazeretlerini kabul 
etme, onların faaliyetlerine karşı tedbir al. Onlara öğüt 
ver, sorumluluklarıyla ilgili uyarılarda bulun. Onlara, 
kendileriyle ilgili ruhlarına tesir edecek, etkili, açık söz-
ler söyle.

كََ آؤُ۫�۫ ٓوا اََنْْفُُسََهُُمْْ جَٓ� �ۜ وََلَوَْْ اََنَّ�هَُُمْْ اِِذْْ ظََلَ�مُٓ ا لِيُِطََُاعََ بِِاِِذْْنِِ للّٰهِۜا�� آ اََرْْسََلْْنََا مِِنْْ رََسُُولٍٍ اِِلَّا�  وََ�مَٓ
بًااً رََح۪۪مًياً ﴿64﴾ َ َ تَوََّ� سُُولُُ لَوَََجََدُُاو للّٰهَا�� َ َ وََسْْاتَغَْْفََرََ لَهَُُمُُ رَّلا�  فََاسْْتَغَْْفََرُُاو للّٰهَا��

64 Biz, özgürce sorumluluklarını yerine getirmek üze-
re görevlendirdiğimiz rasülleri, Allah’ın iradî bilgilen-
dirmesi, emirleri ve yasaları dahilinde sırf itaat edilsin, 
tebliğine, teşriine, sünnetine uyulup uygulansın diye 
gönderdik. Eğer onlar günah işleyerek kendilerine, bir-
birlerine zulmettikleri, haksızlık ettikleri zaman sana 
gelseler de, Allah’tan bağışlanmalarını, koruma kalka-
nına alınmalarını dileselerdi, Allah’ın Rasûlü de onlar 
için Allah’tan bağışlanma, koruma kalkanına alınma 
dileseydi, Allah’ı, kendilerini tevbeye, itaate sevkedici, 
tevbelerini kabul edici ve merhametli bulurlardı.

َ الَا يَجَِِدُُاو  ۙ ثُمَُّ� مُُوكََ ف۪۪مََيا شََجََرََ بَيَْْنََهُُ�مْۙ  فََلَاا وََرََبِّ�ِكََ الَا يُؤُْْمِِنُوُنََ حََتّٰ�ٰى يُحََُكِّ�ِ
ا قََضََيْْتََ وََيُسََُلِّ�ِمُُوا تَسَْْل۪۪مًياً ﴿65﴾ َ ٓي اََنْْفُُسِِهِِمْْ حََرََجًاً مِِمَّ� �ف۪ٓ

65 Hayır, hayır, Rabbine yemin olsun ki, onlar arala-
rındaki çekişmeli, ihtilâflı konularda, seni hakem yap-

madıkça, senin icraatından, uygulamandan dolayı
içlerinde hiçbir burukluk duymaksızın, 
tam bir teslimiyetle boyun eğmedikçe 

iman etmiş olmayacaklar.


